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CELEBRANT: The Reverend Paul Czarnota
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& WELCOME to St. Josaphat Church for the celebration of the Holy Sacrifice of the Mass according to the
Traditional Latin “Extraordinary” Form. Join us as we render glory to God according to Holy Mother Church’s
historic liturgy, employing her rich treasury of sacred music. The Tridentine Mass is celebrated here at St.
Josaphat every Sunday at 9:30 AM, and every Monday evening at 7:00 PM.

& UPCOMING WEEKDAY TRIDENTINE HIGH MASSES AT ST. JOSAPHAT:
Wednesday, June 29, 7:00 PM: Ss. Peter & Paul, Apostles
Friday, July 1, 7:00 PM: Sacred Heart of Jesus
Saturday, July 2, 9:30 AM: Precious Blood of Our Lord Jesus Christ

& CORPUS CHRISTI PROCESSION THIS SUNDAY, JUNE 26: This Sunday after the 9:30 AM Tridentine Mass, St.
Josaphat will hold its annual Procession and Benediction for the External Solemnity of Corpus Christi.

% RED LATIN/ENGLISH MISSALS ARE AVAILABLE FOR SALE after Mass at the missal cart in the vestibule for $5.00
each. These missals can help familiarize yourself, family, and friends with the Traditional Latin Mass.

ST. JOSAPHAT CHURCH
691 E. Canfield Ave.
Detroit, Michigan 48201
(313) 831-6659

www.stjosaphatchurch.org

June 24, 2011 7:00 P.M.
THE NATIVITY OF ST. JOHN THE BAPTIST
* *
OPENING HYMN  THE GREAT FORERUNNER OF THE MORN Handout

INTROIT Isaias 49. 1, 2

De ventre matris mez vocavit me Doéminus
némine meo: et posuit os meum ut gladium actitum:
sub teguménto manus sua protéxit me, et posuit me
quasi sagittam eléctam. Ps. 91. 2 Bonum est confitéri
Domino: et pséllere némini tuo, Altissime. Y Gloria
Patri. De ventre matris.

KYRIE ELEISON  Mass IV — Cunctipotens Génitor Deus

The Lord hath called me by my name from the womb of my
mother, and He hath made my mouth like a sharp sword; in
the shadow of His hand He hath protected me, and hath
made me a chosen arrow. Ps. 91. 2 It is good to give praise
to the Lord, and to sing to Thy name, O Most High. Y.
Glory be to the Father. The Lord hath called me.

Blue Hymnal, page 15

The Congregation is encouraged to join in the singing of the Ordinary parts of the Mass.

GLORIA IN EXCELSIS DEO  Ambrosian

COLLECT

Deus, qui praséntem diem honorabilem nobis in
beiti Joinnis nativitite fecistii da populis tuis
spiritudlium gratiam gaudiorum; et émnium fidélium
mentes dirige in viam salttis etérnze. Per Déminum.

Handout

O God, Who hast made this day worthy of honor by the birth
of blessed John: grant to Thy people the grace of spiritual joys,
and direct the minds of all the faithful in the way of eternal
salvation. Through our Lord.



EPISTLE Isaias 49. 1-3, 5-7

Audite, insule, et atténdite, populi de longe:
Déminus ab utero vocavit me, de ventre matris meae
recordatus est néminis mei. Et pdsuit os meum quasi
gladium acttum: in umbra manus sua protéxit me, et
posuit me sicut sagittam eléctam: in pharetra sua
abscéndit me. Et dixit mihi: Servus meus es tu, Israél,
quia in te gloridbor. Et nunc dicit Déminus, formans
me ex utero servum sibi: Ecce dedi te in lucem
géntium, ut sis salus mea usque ad extrémum terrz.
Reges vidébunt, et consurgent principes, et adorabunt
propter Déminum, et sanctum Israél, qui elégit te.

GRADUAL Jeremias 1. 5, 9

Pritsquam te formarem in utero, novi te: et
antequam exires de ventre, sanctificivi te. ¥ Misit
Doéminus manum suam, et tétigit os meum, et dixit
mihi.
ALLELUIA

Alleluja, allelgja. ¥ St. Luke 1. 76 Tu, puer
prophéta Altissimi vocaberis: praeibis ante Déminum
parare vias ejus. Alleluja.

GOSPEL St. Luke 1. 57-68

Elisabeth implétum est tempus pariéndi, et péperit
filium. Et audiérunt vicini, et cogniti ejus, quia
magnificavit Dominus misericérdiam suam cum illa,
et congratulabantur ei. Et factum est in die octavo,
venérunt circumcidere pterum, et vocibant eum
némine patris sui Zachariam. Et respéndens mater
ejus dixit: Nequaquam, sed vocibitur Joannes. Et
dixérunt ad illam: Quia nemo est in cognatiéne tua,
qui vocétur hoc némine. Innuébant autem patri ejus,
quem vellet vociri eum. Et postulans pugillarem,
scripsit, dicens: Joannes est nomen ejus. Et mirdti sunt
univérsi. Apértum est autem illico os ejus, et lingua
ejus, et loquebatur benedicens Deum. Et factus est
timor super omnes vicinos edrum: et super émnia
montina Judez divulgabantur émnia verba haec: et
posuérunt omnes, qui audierant in corde suo,
dicéntes: Quis, putas puer iste erit! Etenim manus
Domini erat cum illo. Et Zacharias pater ejus replétus
est Spiritu Sancto, et prophetavit, dicens: Benedictus
Doéminus  Deus Israél, quia visitdvit et fecit
redemptionem plebis suz.

Give ear, ye islands, and hearken, ye people from afar. The
Lord hath called me from the womb, from the bowels of my
mother He hath been mindful of my name. And He hath
made my mouth like a sharp sword; in the shadow of His
hand He hath protected me, and hath made me as a chosen
arrow; in his quiver He hath hidden me. And He said to me:
Thou art My servant Israel, for in thee will I glory. And now
saith the Lord that formed me from the womb to be His
servant: Behold, I have given thee to be the light of the
Gentiles, that thou mayest be My salvation even to the
farthest part of the earth. Kings shall see, and princes shall
rise up, and adore for the Lord’s sake, and for the Holy One
of Israel, who hath chosen thee.

Before I formed thee in the bowels of thy mother, I knew
thee: and before thou camest forth out of the womb, I

sanctified thee. ¥. The Lord put forth His hand, and

touched my mouth: and said to me.

Alleluia, alleluia. Y. St. Luke 1. 76 Thou, child, shall
be called the prophet of the Highest; thou shalt go before the
Lord to prepare His ways. Alleluia.

Elizabeth’s full time of being delivered was come, and she
brought forth a son. And her neighbors and kinsfolk heard
that the Lord had showed His great mercy towards her, and
they congratulated with her. And it came to pass that on the
eighth day they came to circumcise the child, and they called
him by his father’s name, Zachary. And his mother
answering, said: Not so, but he shall be called John. And they
said to her: There is none of thy kindred that is called by that
name. And they made signs to his father, how he would have
him called. And demanding a writing table, he wrote, saying:
John is his name. And they all wondered. And immediately
his mouth was opened, and his tongue loosed, and he spoke,
blessing God. And fear came upon all their neighbors; and all
these things were noised abroad over all the hill country of
Judea; and they that had heard them, laid them up in their
heart, saying: What a one, think ye, shall this child be? For
the hand of the Lord was with him. And Zachary his father
was filled with the Holy Ghost; and he prophesied, saying:
Blessed be the Lord God of Israel, because He hath visited
and wrought the redemption of His people.

CREDO III

OFFERTORY ANTIPHON  Psalm 91. 13
Justus ut palma florébit: sicut cedrus, que in
Libano est, multiplicabitur.

OFFERTORY HYMN O ESCA VIATORUM

SECRET

Tua, Démine, munéribus altaria cumuldmus: illius
nativititem honore débito celebrantes qui Salvatorem
mundi et cécinit adfutdrum, et adésse monstravit,
Doéminum nostrum Jesum Christum Filium tuum:
Qui tecum vivit.

COMMON PREFACE

Vere dignum et justum est, @quum et salutdre, nos
tibi simper, et ubique gratias agere: Domine sancte,
Pater omnipotens, @térne Deus: per Christum
Dominum nostrum. Per quem majestatem tuam
laudant Angeli, adérant Dominatiénes, tremunt
Potestates. Celi, celorimque Virtites, ac bedta
Séraphim, sécia exsultatione concélebrant. Cum
quibus et nostras voces, ut admitti jubeas,
deprecamur, supplici confessione dicéntes:

SANCTUS  Mass IV — Cunctipotens Génitor Deus

CANON MISSAE

Blue Hymnal, page 34 or Red Missal, page 56

The just shall flourish like the palm-tree; he shall grow up like
the cedar of Libanus.

Handout

We heap our gifts upon Thine altars, O Lord, as we
celebrate with due honor the birthday of him who both
proclaimed the coming of the Savior of the world and pointed
Him out when come, even our Lord Jesus Christ, Thy Son,

Who with Thee liveth.

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we
should at all times, and in all places, give thanks unto Thee,
O holy Lord, Father almighty, everlasting God, through
Christ our Lord. Through whom the Angels praise Thy
majesty, the Dominations worship it, the Powers stand in
awe. The heavens and the heavenly hosts together with the
blessed Seraphim in triumphant chorus unite to celebrate it.
Together with them we entreat Thee, that Thou mayest bid
our voices also to be admitted, while we say in lowly praise:

Blue Hymnal, page 17

PATER NOSTER  Congregation sings only the concluding “Sed libera nos a malo.”

AGNUS DEI  Mass IV — Cunctipotens Génitor Deus

Blue Hymnal, page 17

Catholics in the state of grace are invited to kneel at the Communion Rail to receive Holy Communion.
Communion is received on the tongue only. Holy Communion is not given in the hand at the Tridentine Mass.

If you cannot come to the rail, please inform one of the ushers, and Communion will be brought to you.

COMMUNION MOTET  Awve Verum Corpus

COMMUNION ANTIPHON  St. Luke 1. 76
Tu, puer, prophéta Altissimi vocdberis: praibus
enim ante ficiem Domini parare vias ejus.

POSTCOMMUNION COLLECT

Sumat Ecclésia tua, Deus, beati Joannis Baptiste
generatiéne latitiam: per quem suz regenerationis
cognovit auctérem, Dominum  nostrum  Jesum
Christum Filium tuum: Qui tecum vivit.

DISMISSAL & BLESSING

LAST GOSPEL St. John 1. 1-14

Gregorian

Thou, child, shalt be called the prophet of the Most High; for
thou shalt go before the face of the Lord to prepare His ways.

Let Thy Church, O Lord, rejoice at the birth of blessed John
the Baptist; through whom she came to know the author of

her own new birth, even our Lord Jesus Christ, Thy Son,
Who with Thee liveth.

Red Missal, page 48



